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sica del inmortal Ricardo WAGNER
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Opera en tres 'actos, libreto y música de
Ricardo Wagner, se estrenó en Munich el

día 10 de junio de ¡;86S.,
ACTO PRIME,RO

Escena: La cubierta de una embercecián
que n'a'v,'�ga cerca de las costes de Cor-

nuelles.
r

•

En un pabellón enga lanado con lujosos
arzrnbeles y tapices, Iseo, princesa de Ir­

landa, está recostada sobre un lecho .cu­

bier to de pieles y almohadones. Su fiel

doncella, Brangania, descorriendo una cor­

tina, contempla el mar. Desde la gavia, un

.joven marinero entona una canción de año­
ranza, en la que habla de la amada que deja
en Irlanda. Iseo cree advertir en las pala­
bras del marinero una alusión a-sus senti­
mientes y se levanta sobresaltada; mirando
con azoramiento a su alrededor. Branga­
nia anuncia que a 10 lejos empieza a verse

Ia tierra de Cornualles y al escucharla,
Iseo expresa su teinor y su ira, 'llegando
a re�ea.r que antes de llegar al término del

viaje, Ia nave y los que en .ella están que­
d en sepu1.ta.èos en e' océano, Brangania
intenta calmarla y consolarla en vano.

-i Aire! i Aire! - exclama Iseo por toda
r esouesta, y or d ena abrir Jas cor.tinas del
fondo del pabellón-. Al dascor rerlas
Bran-renta. se ve la nave en toda su ex­

tensión hasta ta pona. La tripulación está
agruparla en el,suelo junto al pajo mayor

y ocupada en el arreglo de la jarcia. Cerca

del timón se ve un grupo de caballeros y
escuderos y sólo en último término se

divisa a Tristán en pie con los brazos cru­

zados y contemplando, pensativo, el mar,

A su pies yace su fiel escudero Kurwenal.
La vista de Tristán evoca en Iseo vehe­

mentes recuerdos. El ha permanecido apar­
tado de ella durante todo el viaje, cum­

pliendo así su misión de conducirla respe­
tuosamente a su tío el rey Marke de Corc
nua lles, que va a hacer!a su esposa. Ella,
que se siente atraída por Tristán, atribuye
el esquivo comportamiento de éste, o fal­

ta de valor para declararle que él también
la ama, Y ordena a Brangania que diga al

caballero que vaya inmediatamente a su

presencia. Tristán acude con gran corte­

sía, pero se excusa de permanecer junto a

. Iseo, con el pretexto de que estando cerca

de la costa es su deber vigilar el timón,

Brangania reitera la orden de su dueña y
en aquel momento Kurwenal canta ino­

portunamente una canción en Ia que se

celebra la victoria de Tristán sobre Mo­
roldo antiguo prometido ne Isolda. La tri­

))"l.ación corea el �str;b;llo. en 'el que se.

alude al triunfo de Tristán matando al
cr.bal lero ir landês y llevando a Cornualles
el tributo de Ir'anda y a Iseo como botín

para su rey Marke.
Irritarla Iseo ante tal ultraje, hace que

Bransrania vuelva a correr las cortinas que
senaran su cámara del resto ele la nave y
entonces narra a su fiel doncella la historia

cie la perfidia de Tristân a quien elia en­

contró un día gravemente herido en una

pequeña barca y explica. cómo lo cuidó
con esmero sin reconocerlo bajo el seudó­
nimo dé "T'antr ís", hasta que un día des­
cubrió en la espada de éste una mella a Ia
cual se ajustó exactamente el trozo de ace­
ro que, al clavarse en la cabeza de Morold
cortó Ia vida a su prometido. Al enterars�
�sí de que Tristán era el matador del qUI;
Iba a ser su esposo, Iseo alzó contra él la
espada suya que tenía aún en sus manos,
pero una dolorosa mirada del, herido, di,
rigida no al arma que le amenazaba, sino
a los ojos de' la doncella, infundióle un

sentimiento de piedad, que hizo que la es­

pada se deslizase insensibremente entre sus

manos,

Una, vez curado, Tristán regresó a .su

patria, jurando gratitud-a su salvado ra. Y
ahora había vuelto a Irlanda esta vez' en
bajelide alto bordo, a pedir la mano de la
princesa, mas no para él, sino para su
anciano tío el rey, Marke -de Cornualles
tr ibutar io de la corona irlandesa.

'

Brangania, sorprendida por esta narra­
ción, trata de consolar a su ama dicién­
dole que seguramente Tristán intenta pa­
gar su bondad .haciéndola reina. Pero. Iseo
clama que sólo la muerte podrá dar' fin a
sus sufrimientos, pues a pesar de todo está
enamorada del altivo héroe' que, en vez de
cump.ir su palabra, va a entregarla a otro
hombre. En. vano Brangania intenta apa­
ciguar a su señora; ésta le recuerda las
artes mágicas que aprendió de su madre y
le ordena que le traiga un cofrecillo en
el que se guardz.n venenos y contravene­
nos y otros filtros de misterioso poder.
Entr.e todos los frasços, Iseo elige el que
contiene el veneno más activo.; el brebaje
de la muerte.

� �?' este momento, los gritos de la tr ipu­
raeren que acompañan a la maniobra. de
,a�e:rar el velamen indican a Iseo que 'el
viaje ha llega-do a su término. Para anun­

ciark! .

entra en el pabellón Kurwenal,
que dice a la princesa, de parte de su se­

ñor, que se prepare para desembarcar y
ser pr es.entada a su futuro esposo. Ella le
contesta 'que sólo consentirá en desembar­
car si Tristán se presenta ante ella e im­
plora su perdón. Mientras el escudero va
a cumplir este encargo, Iseo ordena a Bran­
gania que prepare la poción mortal con el
frasquito que ella ha sacado del cofre.
Tristán aparece en el umbral de la cá­

mara, Su actitud muda, mezcla de altivez
y respeto, se prolonga largo rato, mientras
Iseo, con honda emoción, le contempla en

s iléncio. Ambos procuran ocuitar ei ver­
dadero sentrmí ento amoroso que llena sus

¡;umas. For hn ella le recr imína por su
.conducta. El diálogo crece por momentos
en fuerza dramática, hasta que ISeo le
echa: 'en cara el homicidio' que se inter­
pone entre ambos, la muerte d'e su pro­
metido Mor.old que ella juró vengar y que
el culpable no ha expiado todavía.,Tristán
como unica respuesta tira de su espada y
se la oirece para que tome venganza por
su propia mano, c.avándora en su pecho
sin. dejarla caer compasivamente como an­
taño. Iseo se siente desarmada ante la
firmeza del héroe y le brinda la reconci­
liación si bebe con ella en la-copa que les
dará la paz eterna.

T'ristán, comprendiendo que aquélla es
la única solución para su amor imposible
acepta el convite y' cuando Iseo sostien�
en sus manos lla copa con ei fatal brebaje
él se la -z.rrebata y trata de beber todo"s�
contenido, pero antes de .terrriínar Úeo
vuelve a coger la copa y apura-el resto de
la poción. .

Ha llegado el momento sublime. Ambos,
sobrecogidos por la más intensa y pavo­
rosa emoción, permanecen largo rato in­
móviles, como petrificados, contemplándo­
se con admiración creciente. Sus rostros
se transfiguran, pasando de la expresión
de un frío desprecio ante la muerte, a la
de una, ardiente pasión amorosa que les
hace acercarse hasta unirse en un vehe­
mente abrazo.

,
Brangania, que deseando evitar la catâs­

trofe hzb îa cambiado el brebaje mortal
por un filtro amoroso, se retuerce las ma­

nos, desesperada, al darse cuenta de que
ha crea,do la desventura de ambos amantes,
condenandoles a una vida de dolores sin
límite, en lugar de darles la paz de la
muerte redentora. .

Tristán e Iseo vuelven de su pasmo sin
darse cuenta de. lo que les ocurre y arn­
bos proclaman con entusiasmo la pasión
que llena sus almas.
Los hombres del rey Marke se aproxi­

man. Al correrse las cortinas se ve a los
caballeros y tr ipu'antes haciendo manifes­
taciones 'de júbilo. Iseo de Ia mano de
Tristán y ambos se dirigen al encuentro
del rey de Cornualles,

ACTO SEGUNDO
Escena: Un jardín en el palacio del rey
Marke, Frente a la alcoba de Iseo en una

noche de verano.
'

Desde que se efectuó el matrimonio de
Iseo con el anciano rey Marke, la bellesa



Josef Herrmann

Irmgord Barth

de- là princesa ha cautivado a Meiot, uno

de los caballeros de la cor te, que agijo­
neado por los celos ha hecho que el rey
sospeche de su esposa y de Tristán. -Para
convencerle persuade al rey Marke para
que organice una cacería nocturna y, re­

gresando inesperadamente" pueda sorpren­
der juntos a los culpables amantes.
Al levantarse el telón se oye el toque de

las trompas de los' cazadores' que parten,
mezclado con la música que expresa .la
ansiedad de Iseo-y el-' encanto de la cálida
y amorosa noche estival.
Una antorcha .encendida 'ante la cámara

de Iseo previene a 'Pr istán para que no se

acerque hasta que sea apagada. Brangania
sospecha las intenciones del rey; pero Iseo,
después de una larga conversación con su

doncella, apaga vioíentamente la antorcha
contra el. suelo, exclamando: "Aunque fue­
ra ésta Ia luz de mi vida, no titubear ía un

momento en apagarla". La fiel sierva, llena
de terror sube a una de las almenas del
castillo, para estar en acecho y poder evi­
tar la temida catástrofe, mientras Iseo agi­
ta su chal para indicar a su amante que
puede aproximarse. Llega por fin Tristán
y ambos se unen en apasionado abrazo.
Comienza entonces el maravilloso duo de
amor que ocupa la mayor parte de este

segundo acto y en el cual los -dos amantes
se entregan a 'una desbordante exaltación

poética de sus sentimientos. El diálogo se

hace altamente simbólico y lleno de pro­
fundas imágenes sintetizadas por las pa­
labras Día y Noche que encierran la clave
de esta escena de amor. Después de ento­

nar el inspiradisimo himno a la Noche rei­
no del mist er ioc- de 'a verdad ideal y el
am-or infinito, ambos. enamorados se unen

en et más sublime de los,' éxtasis.
La voz de Brangania advierte' por dos

veces, desde su atalaya, que las tiriiebl as
de la noche van disipándose y el día se

acerca. Este aviso sólo sirve para enarde­
cer más a los enamorados 'tIue al divisar
la proximidad del astro odiado que ha de

separar' es, invocan en un cántico sublime
a la Noche eterna como única solución
contra todos los obstáculos y falsedades
de la vida.
La tragedia se precipita súbitamente,

Llega de pronto Kunwenal trayendo en la
mano la espada de su señor; pero es se­

guido casi inmediatamente por el rey Mar­
ke, Melot y sus hombres. Tristán no se

mueve más que para cubrir con su capa a

la mujer que tiene en sus brazos. Cuando
llegan a su rostro los primeros destellos
del, alba dice tristemente: "El funestó día

\
I

ha-Ilegado ". Melot se vanaglor ia de haber
demostrado su imputación. El rey Marke,
ofendido en su dignidad, prorrumpe en

amargas quejas motivadas primordialmen­
te por la traición de la amistad de su so­

brino. Ni una sola palabra de desdén lanza
contra Iseo ,(conviene observar que del
texto wagneriano se deduce, naturalmente,
que los desposorios no, se han celebrado
todavía) y el único sentimiento que em­

barga al monarca es la aflicción ante la

pérdida del amigo que más quería y adrni­
raba, el heroico Tr istán. Su afecto hacia
él es tan grande que ahora, a pesar de
su traición, le ofrece el destierro con Iseo,
que está dispuesta a seguir a su amante.

Pero esta indulgencia del rey no satisface
a Melat. Tristán, por su parte, 'con'Vfencido
de su culpa.y emocionado ante la noble­
za de su rey, no encuentra pàlabras con

qué disculparse y decide partir, pero no

al destirro, sino a la región, de las tinie­
blas, de la que es imposible volver. Des­

pués de invitar' a Iseo a que le siga, reta

en desafío al tra idor Melot, y cuando éste
avanza con su espada desnuda, Tristán, sin
intentar servirse de la suya, lanza su' cuer­

po contra el arma de su enemigo y cae,
herido en el pecho, en brazos del fiel Kur­
wenal. Iseo se abraaz a su amante con

desesperación y el, rey Marke contiene a

Melat,

ACT'O TERCERO
Escena : Jardín del castillo de T'ristén en

Kereol, Bretaña, junto al mar.

Tristán, tendido sobre una yacija a la
sombra de un enorme tilo, se agita febril
y delira. A su lado, Kurwenal lo contem­

pla tristemente. Del fond ollega el 'extraño
y melancólico acento de una flauta pas-
'toril, que cesa cuando el pastor que la
tañe advierte el triste estado de su señor.
Se presentan otros campesinos y miran
apesadumbrados a Tristán. Kurwenal pide
al pastor que escudriñé el horizonte y vea

si descubre una nave que é.l espera, pues
sabe que n.ada puede curar' a su señor sino
la presencia de La que ha sido causa de
sus pesares. E' pastor no vislumbra cara­

bela alguna, pero promete tocar un aire
)más al egr.e y animado si llega a ver en

el honizont e la embarcación que su señor
espera.
Tristán recobra momentáneamente el

sentido y' Ja razón de Kurwenal le explica
cómo, después de ser herido por Melot,
él, su fiel escudero, lo trajo a su castillo
natal de Bretaña. El herido torna a su

delirio, llamando a Iseo con vehemencia.

Theo Herrmann

Herbert Alsen



Suena de nuevo la triste melodia de la
'flauta del pastor y Tristán se entrega a

una. dolorosa melancolía que se va trans­

formando en exaltación hasta llegar a un

paroxismo desesperado que le hace malde­
cir de todo cuanto le retiene ligado a la
vida. Depués de este delirio cae en un

nuevo aplanamiento del que le saca la
flauta del pastor que por fin toca la afe-

.

gre melodía que indica que el navío en que
. Iseo viene hacia él se acerca a Kareol.

Kurwenal, Ilene de júbilo, corre a recibir
a la princesa. Tristán, rebosando alegr ía
y en estado febril, se arranca los vendajes
que cubren s'U herida e insensatamente se

regocija al ver brotar la sangre que mana

a borbotones. Cr ando aparece Iseo, él in­
tenta levantarse. l.ográndolo en un supremo
esfuerzo, y lánzase, ,tambaleante, al en­

cuentro de su amada, cayendo exánime en

sus brazos y pronunciando por última vez

el nombre de Iseo. Ella le llama en vano,
rogándole I que viva todavía unos pocos
instantes, hasta que; faltándole también
las Euerzas, cae desfal lec ida sobre el cuer-

po de Tristán..
.

El rey Marke ha Ilegado también a Ka­
reol .

en otra. nave, con Bragania, Melot y
otros cortesanos. Kurwenal, con la 'ayuda
del pastor y del piloto' de la nave que con­

dujo a Iseo, cierra el paso a los recién

llegados. Se entabla enconada lucha, du-

, .

rante la cual el fiel escudero de 'I'r istán
mata al traidor' Melot; pero Kurwenal es,
a su vez, rna.her ido por otro del séquito y
se desploma, expirando a los pies de su

amo.

El rey Marke, que enterado por Branga­
nia de lsecreto del filtro .amoroso verna a

perdonar y desposar a los amantes, per­
manece como pe tr ificado ante el desgra- •

ciado cuadro que se ofrece a su vista.
Isolda vuelve de su desmayo y se inicia

el maravilloso y extátic-o "Liebestod"
("Amor y Muerte") que pone fin al dra­
ma. El tema sobre el cual está basada esta

imponderable escena musical, es sostenido
por una prolongada y exquisitamente bella
serie de modulaciones o cambios de tono,
que se levantan y se hunden para surgir
magestuosamente una y otra vez hasta en­

volver sobrehumanarnente el gran "cres­
cendo" que nos lleva hasta la absorta
muerte de Iseo.
Es esta la más bella y sublime canción

de amor en todo el mundo de la música.
Al. caer Iseo sobre el cuerpo inerte de

T'ristân, la orquesta, después de un ex­

tenso' arrebato melódico, ejecuta una for­
ma prolongada del inefablemente dulce
tema del ansia con que empieza el Pre­

.ludio, resolviêndose al fin en una concor­

dancia de imponderable belleza.

Dr. Hans Meissner.
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�riftan unb 3folbe.
9nufHaHjd¡es �rama in 3 �ften bon m. lID a g n:e:r.

\Il e t fon en: Slonlg !!ilade = !Baa. �folbe = €iollran. �tltllit
.:::. :iteno'r. Slurl'Oenal = !Bariton. !lJ!eloi = iBatitoa. !8tangàn-e, =

'm!eMo[o\Jran. Œ¡n Gte¡\ermcnn
-

= Zenor. G!:tn oÚitl = XellDt. -

Bd: €iá¡lff uno ble !!Jutgen !lJ!arfeSl unb Ztifta¡¡ll.
!lJ!üná¡en 1865. mlagne, folgl' In een ,eauptaügen bet gle!«t·

<lamlgea �ict)tung @oltfriebs bon €itraf¡tI¡rg unb �at in bem
muftralijÓlen Zel[ bic üuflerften @renaen ber Mn ¡llm berfolQteu
jIliditung erreidll.

1. iUt. Œin @)d¡iff. �tiítan ift au�eaogen, um �ioO>e,.
bie \Btaut bes �jjnil1ª lIRarfe bon �tIanb, nad¡ Œ"l.tnlOan�

t .Jur !8ermaglung au fügren. �n einem bYtd} einen 'iBorgang
abgetrennten �eil beê @ídjlif�ª lOeilt �iolbe mit fgur me..

{\£eltetin í8tanganc. 'ê_ie !}at in 5triitan ¡!>en ertannt. ben

jie einft, aIIl er tet\uunbét �u if)� gcbrad}t,_ qepfíegt qat, bon
bern fie aber mm lOeiB, bOB er lm �am� 19re,n !8erIobten
lRarolb erfd}lagen. .�gr. SMe?tüt ídjlUa�ft alOtfd}�n ffiad}e
unb £jebe, 'aber enblidj be¡d}Iteflt fie, :itttftan au toten, u�b
forbert mrangane auf, einen 5tobestranf. au brauen� ben fie
mit igm aril ,,@)ügnetranf" ±-tinten lOilI. �íoll>es llnutte,I
{¡at !Brangane mehrere Bauliedriinfe, mit1}egeben, unb : fo
1.ommt eine !8etroeçf)flung, auftanbe, unb �rtftan unb .moIlle
gen,ieBen aufammen einen "mebe¡¡toon!". -.2ange fd¡.auen
fie fic!) on, :immer inniqer, ba bC'I B,auber 101dt, unt> fmfen
fid) fc!)IieBIid¡ im 2ielie¡¡taume[ in 'bie �Imc.

'

2. �{;t. llnat!ell \Burg. �Hl lIRm:fe uJ{f ber �agb ift,
uxmtt í8rangane �fol:be bor lInelot, ber QUil ŒiferfuclJt
metrat geübt, boc!) gibt �folbc bern geIiebie� �riftan ba�

Beid}ett' ôum ¡nagen. Œ¡¡ ,foI\jt ball grote 21et>e¡¡buett, an

3eitbauer lOog1 ball langfte, ball je gefc!)rie-ben. �er neue

S'turroenal ftürat {¡erein, 5ttiftan aur !ReHung aufôuforbern,
fc!)on aber folgt WMot mit made unb feinem ®efolge. ,.�er
eble made banU melot nid}t füi: ben' !Berrat, unb �rtftan

. 3iegt gegen ben !8errater ba¡¡ @íd)lOert, faUt abet tm 8Itlei"
rampf·

3. �Ut. �rlftani3 !Burg �amoI. R>ierget (¡at �urlOenaí
llen fd}lOerbelllOunbetelJ, �tií£an gefLüÓ]tet .unt> �'jorbe bec

nad¡rid¡tigt. llll¡¡ bie ®eIielite nagt, reiEt 5triftan ben !Bè't<'
banb bon feinen m3unbm unb ftirbt in �folbe¡¡ 2(rmen.
SVlade ift moU)e g.efoIgt, um fie mit �riítan 3u.lJereinigen.
�urlOenaI ie-bod¡ glaubt an feinbIid}e m:bf�.cf)t, tritt ll�m
�a�enbm mit ber íillaffe entgegen un� totet lmc[ot, tm

Sl!ampfe. feIbfi au �obe getroffen. �foIbe furót bor Gd1meX:3
an �riítan¡¡ ileirn,e, 1mb trauernb ftelit ber aae Wla-cfe. •

feincn @)egen über bie �o�elt· fptec!icnb



Orquesto notablemente aumentado y con los instrumentos

especiales que exige el original de esto obro, a cargo

de notcbilfsimos profesores solistas del Teatro Muni-

cipol de la Ópera de Frankfurt, am Main.
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El mol tiempo es.el alia­
do de los enfriamientos.
Deb�mos combatirlos

.

con Instantina que
corto los resfriados y
sus'dolores.

Aprobado por la Censura Sanitaria n.o 1401
.


